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P o s a m e z n e Š t e v i l k e .Edinosti' se prodajajo po 6 vinarjev 
zastarele Številke po 10 vinarjev. 

O g l a s i se računajo na m i l i m e t r e v širokostl ene kolone 
C e n e : Oglasi trgovcev in obrtnikov mm po 10 vin. 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oglasi denarnih za-

vodov mm po 20 vin. 
Oglasi v tekstu lista do pet vrst K 5*— 

vsaka nadaljna vrsta 2-— 
Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema i n s e r a t n i o d d e l e k .Edinosti". Naročnina 
In reklamacije se poliljajo u p r a v i lista. Plačuje s« izključno ie 

upravi .Edinosti". — Plača in toži se v Tisku. 
Upravi ta Inseratni oddelek ae nahajata v ulici Sv. Frančiški 
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Pogrebne svež 
Trupli prestolonaslednike dvojice na tržaških 

V zgodnjih jutranjih urah. - Ves Trst na ulici. - Prevoz krst z „Virlbus Unitis" 
na obrežje. - Pogrebni obredi. - Izprevod po mestu. - Na Jylnesn kolo-

dvoru. - Zadnji pozdrav. 
V zgodnjih jutranjih urah. 

Trst se je odel v črnino. Tu jec ki bi šel 
v zgodnjih jutranjih urah po tržaških uli-
cah. ko še ni bila po njih ona velikanska 
množica* ki se je zgrnila pozneje nanje in 
ne bi vedel nič o Sarajevskih dogodkih. | 
bi moral misliti sam pri sebi, da se je zgo -
dilo nekaj groznega. Ulice tihe mir-
ne: mesto se je zdelo, kakor izumrlo. P o -
tem pa vsa ona črnina! Kamor si pogledal 
vse črno, vse tako neizmerno žalostno. Da. i 
res nekaj groznega se je moralo zgoditi, j 
da je nad s i .er tako živahnim, tako ž iv l j e - J 
nja polnim mestom, kakor je naš Trst , za-
vladala tako g!'»boka žalost. Trst ža-
luje. za onima dvema, ki sta padla po u-
bojniški roki mladega nesrečneža, ki je u-
bijal, samo da je ubil. Padla sta po ubojni-
ški roki naš prestolonaslednik in n jegova 
vzv išena soproga od katerih smo si av -
strijski narodi obetali tolikanj, padla sta, 
in Trst žaluje za njima. 

Zunaj na morju so mirno, nepremično 
ležali sivi velikani na*e vo jne mornarice, 
med njimi mogočni »Vir ibus Unitis«, na 
katerih ste se nahajali krsti s trupli pre-
stolonasledniške dvoj ice . P red njimi pa se 
je belila poveljniška jahta » Lac roma« . Na 
obrež ju pred Velikim trgom sta bila že 
pripravl jena mrtvaška odra, na katera naj 
bi >e položili krsti, ko bi jih prepeljali na 

Bilo je kmalu po četrti uri zjutraj, ko je 
zače lo l judstvo prihajati na ulice. Cim da-
lje več in več ga je prihajalo. Ulice so se 
začele polniti, posebno one, po katerih je 
bila določena pot izprevodu. Posebno na 
stopnjišču pred cerkv i j o sv. Antona no-
vega je čakalo občinstvo že od najzgod-
nejših jutranjih ur dalje, samo da ne bi iz-
gubilo lepega prostora. Omenimo pa naj 
ž e takoj tu, da mestni magistrat, namreč 
oni nesrečni n jegov oddelek, ki ga imenu-
je jo pubblica nettezza« , nikakor ni storil 
svo je dolžnosti. Ni se namreč spomnil, da 
bi bi! dal poškropiti ulice, in tako se je mo-
ral premikati izprevod po silno prašnih u-
licali, da je bilo kmalu vse belo. 

Silen naval občinstva je bil seveda proti 
Vel ikemu trgu in pa na obrežju. T isoče in 
tisoči so prihajali, množica za množico, 
in tako smemo reči, da je bil res skoraj v es 
Trst na ulici, ko ni bila ura še niti 7 zjutraj. 

Kmalu po 6. uri je zače lo vo jaštvo , poli-
cija. finančna straža, mestna straža in 
gasi lstvo zapirati ulice, po katerih se je 
imel pomikati izprevod. Okrog 1200 mor-
nar jev z vojnih ladij in vse domače v o -
jaštvo, ki nI bilo zaposleno v izprevodu, 
je tvor i lo špalir z vsemi drugimi zgora j 
navedenimi organi. Posebno gost je bil 
špalir na nabrežju. Vel ikem trgu in trgu 
pred južnim ko lodvorom, kjer je bil pri-
tisk občinstva najmočnejši. 

T rgov ine in vsi drugi javni prostori so 
ostali zaprti, le mesnice, pekarne in mle-

arne so bile odprte nekaj časa v najzgo-
dnejših jutranjih urah. 

pa častni bataljon, sestavljen Iz po ene 
stotnije 32. pešpolka, bosenskega pešpolka 
in mornarjev. 

Zastopane so bile vse oblasti. Izmed od-
ličnjakov naj omenimo namestnika princa 
Hohenloheja, predsednika pomorske oblasti 
De'lesa, finančnega ravnatelja bar. K<<berja, 
poštnega ravnatelja dvornega svetnika Pat-
taya, predsednika viš. dež. sodišča Jakopiča, 
ravnatelja drž. žel. dvor. svet. Galamboša in 
ravnatelja javnih skladišč dvor. svet. Ma-
teuscheta. Občinskemu svetu, ki je, izvzemši 
socijalnodemokratske svetnike, bil navzoč 
polnoštevilno, je n dr. Valerio, 

Na nabrežju. 
Že dolgo pred sedmo uro se je začelo na 

nabrežju Mandracchio zbirati častništvo, u-
radništvo m drugo odličnejše občinstvo. 
Častništvo, med njim zlasti veliko mornari-
ških častnikov, e stalo — če gledamo proti 
morju — na levi strani mrtvaških odrov ; 
uradništvo in razna zastopstva pa na desni 
str-r.i. Prostor pred odroma je bil namenjen 
1* katoliško duhovščino s škofom monsgr. 
dr. Karlinom na čelu. Na desni strani du-
hov šč ne je stal mestni občinski svet in trg. 
in obrtnika zbornica, na levi s*rani pa srb-
ska in grt*a pravoslavna duhovščina. Cerk-
vene obred« je seveda opravljala !e katoli-
ška duhovš ina in to vsa tržaška, posvetna 
in samostanska. Dalje proti ljudskemu vrtu 
so stah potem vozovi z venci na eni. na 
drugi strani pa sta bila pogrebna vozova. 
Ob vrtu pa potem dijasivo srednjih šol in i 

trgovinski in obrtni zbornici pa njen pred-
sednik vit ScaramangeL Med drugimi smo 
opazili dri. in dež. poslanca goriškega dr. 
Gregorina in potem celo vrsto zastopnikov 
naših narodnih društev in zavodov, ki jih 
pa ne moremo navajati posebej. 

Kolikor nam je znano, so bila po depu-
tacijah zastopana sledeča naša d luštva, kor-
poracije oziroma zavodi: P litično društvo 
„Edinost", Tržaška posojilnica in hranilnica, 
Jadranska banka, Spi šna hranilni a, Trgov 
sko obrtna zadruga, Tržaško podporno in 
bralno društvo, Delavsko podporno društvo, 
Društvo jugoslovanskih železniških uradni-
kov, Kmetijska družba za Trst in okolico, 
razne Ciril-Metodove podružnice, na čelu 
jima moška in ženska tržaška, Glasbena 
Matica, Planinsko društvo, Pevsko društvo 
„Koio", pevsko društvo „Trst" in dn»ga. — 
Od zastopnikov tujih vlad smo videli le an-
gleškega generalnega konzula Herts etta. 

Na vojaš<ri strani smo opazili poveljnika 
vojne mornarice, admirala Hausa, pulskega 
pristaniškega poveljnika viceadmirala Chme-
lafa, tržaškega poveljnika brigadirja pl. Hin-
keja, poveljnika mornariškega dopolnilnega 
okraja kontreadmirala Koudelko in kontre-
admirala Willenika. 

Prevoz krst na obrežje. 
Točno ob 7.45 je počil strel na jahti 

» Lac romi « . Zvonov i po vseh tržaških 
cerkvah so zazvonil i in na vojnih ladjah 
je začel padati strel za strelom. Videlo se 
je kako so na »Viribus Unitis« sneli cesar-
sko štandarto, znamenje, da se nahaja na 
ladji cesarske hiše, in počasi se je začel 
pomikati proti obrežju tender vo jne mor-
narice, ki je vlekel za seboj prevozni čoln 
(maono), na kateri ste se nahajali krsti. 
Počasi, počasi je priplul tender do nabre-
žja in za njim maona, ki se je ustavila rav-
no pred mrtvaškima odroma, ob katerih 
so gore le štiri v isoke baklje. 

Ne izrečeno ginlj iv je bil ta prizor in ona 
veličastna preprostost je napravila na vse 
najbolj globoki vtisk. Spredaj na maoni 
se je vila majhna cesarska štandarda. Vi-
deti je bilo potem križ in obe krsti, pokriti 
edino le z bojno zastavo. Ob strani so 
stali častniki in podčastniki mornarice. 

Začulo se je vo jaško pove l j e : »Desno 
g l e j ! « Mornariški podčastniki po pet na 
vsaki strani, so dvignili krsto s truplom 
prestolonasldenikove soproge, vo jvod in je 
Sof i je Hohenburške jo prenesli na suho 
ter postavili na desni oder (če se gleda 
proti morju) , z g lavo proti morju. Nato 
je drugih deset mornariških podčastnikov 
preneslo z maone na oder še krsto s pre-
stolonaslednikoviin truplom. Mornariški 
podčastniki so obstali ob krstah, obrnjeni 
proti njim. Kot častna straža se je posta-
v i lo na obe strani po šest podčastnikov 
32. pešpolka. 

Pogrebne molitve. 
Izstopilo je z maone tudi prestolonasled-

nikov© spremstvo, nroječe 18 oseb. med 
njimi kot prvi prestolonaslednikov komor-
ni predstojnik dragonski major baron 
Rummerskirch, potem prestolonasledni-
kov adjutant in predstojnik vojaške pisarne 
polkovnik Bardolff, grofica Lanjus, častna 
dama pokojne vojvodinje Hohenbeiške, da-
lje major Hoyer, major Hiittenberg, k rvetni 
kapitan Oh ?f, računski svetnik Maresch, 
štabni zdravnik dr Fischer in grof H-rach. 
Nato so se pričele pogrebne molitve, ki jih 
je vodil sam škof mnsgr. dr. Karlin. Častna 
straža je dvign la roko „v molitev* in tja 
preko morskih valov do mogočnih pomor-
skih velikanov, kater m je umrli prestolo-
naslednik kot najvažnejši obrambi, velikosti 
in slave naš*- monarhije posvečal toliko svo-
je skrbi, so doneli glasovi večnolepih psal-
mov, pospremljajoči nju, ki sta se tako vro-
če ljubila, da sta premagala največje težave, 
da sta se mogla združiti v življenju, zdru-
žena tudi v smrti tja v ono večno življenje, 
kamor ne sega več roka ubijalca. 

Škof je blagoslavljal krsti in ob tem bla-
goslovu se je z oblački kadila, ki se je dvi-
galo k nebu, dvigala tja gor tudi topla pro-
šnja vseh navzočih, naj bi Večni podelil 
njima, ki sta, izvršujoč svoje visoke dolž-
nosti, preminula na tako nepričakovano, na 
tako grozovit način, večni pokoj vsem ni-
rodom države, katerim naj bi bil on, čigar 
duh sedaj 2e plava nad nebesnimi modri-
nami, kedaj blag oče in vladar, pa morda 
prav po njegovi in njegove mile soproge 
mučeniški smrti, pa tako zaželjeno mirno 
srečo pod žezlom tiste visoke vladarske hi-
še, katere tako odličen član je bil pokojnik. 

Izprevod. 
Po končanem blagoslovu so dvignili mor-

nariški podčastniki zopet krsto s truplom 
vojvodinje Hohenberške in jo ranesli na prvi 
pogrebni voz, nato pa prav tako tudi krsto 
s prestolonaslednikovim truplom. Boben je 
začel počasi udarjati in izprevod se je začel 
pomikati z nabrežja mimo namestništvene 
palače. Globoko se je poklonila polkovna 
zastava 32. pešpolka pred krstama, in *z-
prevod je krenil da'je preko Velikega trga. 
Borznega trga, Corsa, ulice sv. Antona, Vo-
jaŠnične ulice, Vojašn čnega trga, Ghegove 
ulice pred južni kolodvor. 

I zprevod je otvor jal oddelek (17 mož ) 
redar jev na konjih, takoj nato je pa pri-
hajal na konju s svoj im spremstvom bri-
gadir pl. Hinke, ki je vodi l kondukt, a te-
mu je sledilo vo jaštvo, in sicer najprej 
ena stotnija 97. pešpolka, a za njo stotnija 
bosenskega pešpolka št. 4 ; to je bila prva 
polovica častnega bataljona. 

Sledilo je 7 voz , na katerih je bilo na-
kopičeno ogromno števi lo vencev . Pr i pr-
vih dveh vozov ih sta korakala na vsaki 
strani po en vo jak vo jne mornarice in po 
en občinski redar v svečanostni uniformi. 

pri ostalih petih pa na vsaki strani po en 
vo jak vo jne mornarice. Na drugem vozu 
se je med drugim nahajal venec mesta-de-
žele Trst, na četrtem vozu pa venec bra-
njevk s trga pri rdečem mostu. Med dru-
gimi smo opazili tudi tri vence, katerih 
trakovi so bili v hrvatskih narodnh bar-
vah : eden teh je bil Hrvatov-mohamedan-
cev iz Bosne. ^ 

V primerni razdalji za v o zov i z venci je 
korakal poddesestnik ogrskega 32. peš-
polka, ki je nosil križ, od katerega je v i -
sela črna tančica. Za njim je prihajala vsa 
katoliška d u h o v n i m in sicer najprej pa-

tri frančiškani (med njimi tudi pater Ho-
henlohe brat namestnikov, potem nižja se-
kularna duhovščina, zatem stolni kapitelj 
in slednjič prost z initro mons. Petronio 
a za njim tržaško-koperski škof mons. dr. 
Andrej Karlin, kateremu sta korakala na 
vsaki strani po en kanonik. 

Za duhovščino je pa prihajal šestero-
vprežen pogrebni voz , v katerem se je 
nahajala krsta s zemskimi ostanki nedol-
žne ž r t ve ljubezni do svo jega soproga, 
zemskimi ostanki blagepokojne vo jvodin je 
Hohenberške, prestolonaslednikove so-
proge. V o z in oprava konj in slug sta 
imela srebrne okraske. Ob vsaki strani 
voza pa je korakalo po pet podčastnikov 
vo jne mornarice. 

In nato je prihajal šesterovprežni pogrebni 
voz, ki je, kakor tudi oprava konj, ki so 
bili vanj vpreženi, imel zlate okraske: na 
vozu pa krsta s truplom blagopokojnega. 
nepozabnega nadvojvode prestolonaslednika 
Frana Ferdinanda, žrtve blaznega zločinca. 

Ob vsaki strani voza je pa korakalo po 
pet podčastnikov vojne mornarice in po šest 
podčastnikov ogrskega pešpolka št. 4. 

Takoj za vozom s krs*o prestolonasled-
nika ie pa korakal prestolonaslednikov ko-
mo i Bki predstojnik major baron Rummers-
V-"rhe , a par korakov za njim je stopal 
tržaški c. kr. namestnik princ Hohenlohe, 

njegovi desni strani župan tržaškega me-
sta in JJeželni glavar dr. Valerio, na levi 
strani pa poveljnik vojne morna ice, admiral 
Haus. 

Nato je prihajalo višje a z?tem nižje dr-
žavno uradništvo, in sicer to posledrje ta-
kole razporejeno: najprej namestništveni. 
potem sodnij ki, za njimi policijski, nato 
poštni in slednj'Č finančni uradniki. 

Sledil je korporaii no mestni svet, iz-
vzemši socijalnodemokratičnih mestnih sve-
tovalcev ; zatem trgovsko-obrtna zbornica in 
na to uradniki javnih skladišč. 

Nato je prihajala srbska In grška duhov-
ščina s precejšnjim številom pripadnikov 
dotičnih verskih občin. Sledil je židovski 
rabin, a kmalu za njim protestantski pastor 
in vicepastor. 

Zatem so prihajali uradniki Lloydove pa-
robrodiie družbe, uradniki Austro-Amerikane, 
zastopstvo odvetniške zbornice in potem še 
zastopstva raznih drugih zabavnih in gospo-
darskih društev: med temi deputacija teža-
kov v prosti luki, deputacija dijakov VIII. 
razreda državne gimnazije in deputacija dr-
žavne obrtne šole. 

P ihaja a je zatem stotnija ogrskega peš-
polka št. 4. s polkovno zastavo, za njo pa 
stotnija vojakov vojne morna;ice. In slednjič 
so prihajali veterani, in sicer najprej z za-
stavo stotnija I. in za njim četa II. vojaške-
ga veteranskega društva. 

Zaključevala je izprevod drugi polovica 
častnega bataljona in oddelek 14 redarjev 
na konjih. 

Ogromne množice, ki so stale po ulicah, 
po katerih se je pomikal izprevod, so tiho, 
nemo zrle v izprevod. ki je počasi korakal 
mimo njih, a na licih je b?lo čirati vsem 
tem neštetim množic m globoko bol in brid-
ko žalost zaradi izgube, ki je zad a vso 
monarhijo, a gotovo so se cb tej priliki ti-
soči spominjali Njega, ki je v visoki svoji 
starosti, že po tolikih hudih udarcih moral 
p enesti tudi še ta težki udarec, presvedega 
n. šega vladarja, h kateremu zro ob tej iako 
pretresujoči nesreči z najglobljo vdanostjo 
in pravo otroško ljubeznijo vsi milijoni av-
strijskih narodov. 

Ogromen, naravnost nepopisen je bil 
nav^.l občinstva na kolodvorskem trgu. Vo-
jaški špalir je bil tu naigostejši, mož je stal 
ob možu v sklenjeni vrsti in še se je pri-
godilo parkrat, da je pritiskajoča množica 
skoraj pretrgala špalir. 

Na kolodvoru, kjer je bil vestibul, kakor 
smo že poročali v današnji jutrami številki, 
z najfinejšim okusom zagrnjen v črnino, — 
menda po nn'r'ih \Hjega nadz> rnika in na-
čelnika prog Jrževalne sekcije, g Schnel-
lerja — je stal poseben dvorni vlak že pri-
pravljen. Vlak je bil sestavljen iz lokomotive 
največje serije (št 109), službenega voza, 
voza za prtljago (Gdg). dveh velikih, nalašč 
v ta namen prirejenih državnoželezniških 
službenih voz, katerih prvi je bil določen 
za vence, drugi pa, znotraj ves črno drapiran, 
za obe krsti, potem voza s prvim in 
drugim razredom za spremstvo, dveh salon-
skih voz in končno zopet voza s prvim in 
drugim razredom, vsega skupaj torej osem 
voz. Vlak je bil težak 247 ton. 

Na peronu ie stala počastna stotnija bo-
senskega pešpolka, pričakovalo pa je izpre-
voda s krstama vse višje uradništvo tržaških 
južnoželezniških uradov, med njimi načelnik 
tržaškega obratnega nadzorništva višji nad-
zornik Grundner, postajni načelnik nadzornik 
Krainz in podnačelnik nadzornik Fabianich, 
Prometno službo je opravljal asistent Konrad 
Me«-z. 

Bilo je 10 minut Čez 8. uro, ko se je 
izprevod začel pomikati z nabrežja, a bilo 
je 9-15, ko je dospel začetek izprevoda pred 
južni kolodvor. 

Zadnji blagoslov. Zadnji pozdrav. 
Na trgu pred k lodvorom sta delala ob 

kolodvorskem poslopju še poseben špalir 
dva oddelka orožništva. Vozovi z venci so 
krenili za kolodvorsko poslopie, na Sylos, 
in so potem od tam zapeljali v notranje 
kol« dvorske prostore, da so vence zložili v 
zanje pr pravljeni voz. 

Ko sta prišla pogrebna vozov.a pred ko-
lodvorsko poslopje, so dvignili z pet mor-
nariški podčastniki krsti in so ju prenesli 
skozi vestibul na peron ter položili v voz. 
kjer so sneli z krst vojni zastavi. Duhovščina 
s škofom na čelu se j postavila pred vozom 
s krstama, uradništvo, častništvo in pa avto-
nomna in druga zastopstva pa so napolnila 



Stran ! ! . » E D I N O S T « št. 151. V T i itn, dne 2. julija in t t. 

Duhovščina je nato zapela „L ibero" 
in potem je &kof še enkrat blagoslovil krsti, 
ki so ju nato pokrili z dragocenimi baržu-
nastimi preprogami. Preproga, s katero so 
pokrili krsto vojvodinje, je bila vezana s 
srebrom, ona na prestolonasl* dnikovi krsti 
pa z zlatom in je imela uvezene tudi državne 
insignije. 

Po končanem obredu se je škof mnsgr. 
dr. Karlin poslovil od prestolonaslednikovega 
spremstva, podavši vsakemu posamezni-u 
roko. 

Bilo je 9*45, ko se je zaslišal od službe-
nega voza sem lahen pisk. Neslišno in v 
začetku tudi skoraj nevidno se je začel po-
mikati vlak. Stotnik, ki je poveljeval častni 
stotniji na peronu, je ve le l : »Desno g l e j ! « , 
u radništvo in častntštvo je pozdravilo z 
roko, ostalo občinstvo pa je odkritih glav 
izkazal» zadnjo čast truploma prestolona-
s!ed iške dvojice. Vlak je kmalu izginil za 
cvinkom in krenil tja gori proti Miramarju, 
kjer sta še pred kratkim oba, ki sta sedaj 
mrtva, na naših slovenskih tržaških tleh pre-
življala najsrečnejše dneve. 

Dvorni vlak sta spremljala kot prometna 
uraJnika višji nadzornik Torimi in nadzor-
nik Eberhart, na lokomotivi, ki jo je vodil 
strojevoj ja Ogner, pa viš. nadzornik Schnel-
ler. Vlak spremlja dunajska izprevodniška 
partija z vlakovodjem Doppelreiterjem. Tr-
žaško uradništvo spremi vlak do Zidanega 
mosta, kjer ga sprejme uradništvo graškega 
obratnega nadzorništva. 

Vlak, ki je odšel 20 minut pred določe-
nim časom, je vozil do NabreŽine tako po-
časi, da mu je bilo treba v Nabrežini čakati 
le 4 minute, da je dosegel svoj določeni 
vozni red. Vlak se ustavi v $t. Petru, 
Ljubljani in v Zidanem mostu. 

Tako so se torej izvršile pogrebne sveča-
nosti na tržaških tleh. Ko zaključujemo svoje 
poročilo, dostavljamo le še eno: Trst, slo-
venski in italijanski, je pokazal ob tej pri-
liki, kako globoko je ukoreninjena v njem 
domoljubna misel, kako tržaško prebival-
stvo globoko čuti samo v sebi vsako bol, 
vsak udarec, ki zadeva našo vladarsko rod-
bino, in kako prisrčno Želi, da bi bil vsaj 
ta udarec zadnji, ki je zadel našega pre-
svetlega vladarja in injim vse tako globoko 
mu vdane avstrijske narode. Trst je danes 
na najjasnejši način dokumentiral svoje av-
stri]anstvo ! 

Posrefcna svečanosti na Dunaju. 
Cesar Viljem ne priđe na D u r c J . 

D U N A J , 2. ( I z v . ) Opoldne se o i ic i ja lno 
javl ja: Nemški cesar Viljem ne pride na 
Dunal. Uradno se zatr juje , da je moral od-
p m e d a t i s v o j prihod radi nenadne obo le -
losti, a v dunajskih političnih krogih se 
govor i , da se je zgod i lo to na i z recno že l io 
avstri jskih dvornih k r o g o v , na drugi stra-
ni pa ie bale tudi i z jav i la polici ja, da ne 
more p revze t i odgovornos t za varnos t i 
cesaričt V i l j ema. 

Kakor poroča jo opoldanski listi, sta se 
cadvo j vod in j i Alari ja T e r e z i j a in Mar i ja 
Anunziata ž e vrnil i z grada Klumca, k jer 
se nahajajo otroc i umor jene prestolona-
sledniške dvo j i ce , na Dunaj. Otroci se ne 
udeleže pogrebnih svečanost i na Dunaju 
In to ba je radi tega ne. ker dunajski d v o r -
ni krogi ne mara jo , da bi oficijalni potek 
pogrebnih svečanost i eventualno motilo 
lokanje in tarnanje nesrečnih prestolona-
slednifcovih otrok. Pač pa pridejo nesrečni 
otroc i v soboto na grad A^stetten, da vi-
di jo tamkaj trupli svoj ih starcev. Edini 
oficijalni akt se bo vršil jutri dopoldne v 
dvorni kapeli. Vse drugo je izven ceremo-
nijela in brez udeležbe cerkvenih krogov. 
P o g ' e b a v gradu Artstetten se udeleže le 
naložji krogi in sicer od cesarske hiše: 
nadvojvodinja Marila Terezija, Marija 
Anunziata, Marija Jožeta, prestolonasled-
nik Karel Franc Jožef in njegdva sopro-
ga nadvoh odinja Žita, nadvojvoda Maks 
In sorodniki pokojne vofvodinje Hohen-
berg. Tudi brat pokojnega prestolona-
slednika, bivši nadvo j voda Ferdinand, ki 
se je, kakor znano, poročil s hčerjo prof. 
Czuber ja in pri tej priliki odložil v sa do-
stojanstva in se odpoveda l v s em predpra-
vicarn, ki mu jih je dajaia pripadnost k 
vladarski hiši, pride v grad Artstetten. 
Nadvo j v oda , sedal Ferdinand Burg, je bil 
v zadnjem času v jako intimnih stikih in 
odnosa jih s svojem bratom. 

Preiskave proti slovenskim visoko-
šoicem na Dunaju. 

D U N A J . 2. ( I z v . ) Snoči se je pripeljal 
s emka j Ijiibljanski policijski ravnate l j Skix-
bl. P o d n.-egovim vods t vom je izvrš i la du-
najska policija hišne pre i skave pri raznih 
s lovenskih v isokosolc ib. Na podlagi te 
pre iskave jo bil snoči aretiran neki jurist 
Iz Kranjske. Hišne pre i skave se nadalju-
je jo . zatr juje pa se, da dosedanje areJtfciie 
v Ljubljani In na Dunaju niso v nobeni 
z v e z i s sara jevskim dogodkom, ampak 
so le posledica druge samostojne akci je 
l jubljanske pol ici je, ki traja že dali Časa. 

E l B u t i a t e n t a t o r u u Srbiji. 
H P L O K A D. Z. ( Izv.) »Politika« piše: 

Oba sarajevska atentatorja sla bila <e 
pred ncd<.igim Časom v Belgradu in stasi 
skušahj pridobiti ugled in zveze s politič-
nimi krotfi. T o pa >e jima ni posrečilo, ker 
so ju povsod smatrali za preveč eksaIti-
ra* a far,ta liila sta radi tega silno razža-
ljena iti zdi se. da sta hotela s svojim /!o-
č»nskim atentatom pokazati, kako res«o se 
lih mora smatrati. 

Položaj v Sarajevu. 
S A R A J E V O . L ( Izv. )V saboru se je v r -

l i la danes pod predsedstvom deželnega 
Seja Pot io reka seja, ki so se je udeležili 
vsi člani saborskega predsedstva in pa 
vsa načelniki strank. Razpravljalo se je o 

položaju v S a r a j e v e m in o nadaljnih kora-
kih, ki naj se ukrenejo, da se vzpos tav i ta 
v dežel i zopet popoln mir in red. Po t i o -
rek je, kakor se zatr juje, iz jav i l , da v lada 
vs led sara j evskega dogodka ne misli i z -
v r ševa t i nad deže lo kakih represalij. 

B U D I M P E Š T A . 2. (Izv.) Opozicijonalci 
svetuje jo , naj pošlje cesar v Sara jevo T l » -
z o ali pa Khuena-Hedervary ja , češ da sta 
ta dva edina zmožna napraviti v Bosni 
red. Khuen je to pokazal na Hrva t skem, 
T isza pa na Og rskem. 

C e s a r j a proklamacija o presto-
lonnslednlkouiii zaslugah. 

D U N A J , 2. (Izv.). »Reichpost« poroča: 
P o pogrebnih svečanostih na Dunaju izide 
posebna cesarska proklamacija, ki bo pre-
cizirala in slavila zasluge umorjenega pre-
stolonaslednika nadvojvode Franca Fer -
dinanda, zlasti za armado, obenem pa pre-
cizirala tudi bodoči položaj novega presto-
lonaslednika. nadvojvode Karla Franca 
Jožefa. 

Prihod cesarja Viljema no Dunaj. 
D U N A J , 2. ( I z v . ) . Cesar Viljem prispe 

na Dunaj jutri ob pol 12 opoldne. V njego-
vem spremstvu bo tudi princ Henrik kot 
veliki admiral. Sprejem na kolodvoru bo 
čisto enostaven. Vladarja bo pozdravil naj-
brže nadvojvoda Karel Franc Jožef. Od 
drugih suvereno v se nihče ne udeleži ose-
bno pogreba, pač pa bodo zastopani vsi po 
svojih zastopnikih. Pogrebna svečanost se 
bo vršila v čim najožjem krosu. 

DemostrancUe v Metkoviću 
Z A D E R , 2. ( I z v . ) . V okraju Metkovič le 

prišlo do velikih protisrbskih izgredov. V 
Opusi je tamošnje prebivalstvo naskočilo 
srbsko cerkev in jo upostošilo. 

Grozilna pisma dr. Horuatu. 
Zagreb, 2. (Izv.). Or«*an frankovcev, 

»Hrvatska« , zatrjuje, da je dobil dr. Hor-
vat že več pisem, v katerih se mu radi nje-
gove protisrbske gonje grozi z nasilno 
smrtjo. 

Opis a t e n t a t a H a n a s p r e m s t v a 

p r e s t o l o n a s l e d n i k a . 

D U N A J , 1. (Kor . ) . Od I l idže je dospel 
prestolonaslednik s s vo j o soprogo pred 
F i l ip ičevo tabor išče ob 9. uri 25 min. — 
T a m je sprejel nadvo j v oda poroč i lo ar -
madnega inšpektorja in deže lnega šefa 
Pot ioreka . V o j v o d a ie prosil nato za kra-
tek oris in popis o v o j a škem taborišču. — 
T o č n o ob 10 se je odpel jal v spremstvu 
svo j e soproge skozi ulico Mustai-beg in 
čez o b r e ž j e Appe l proti magistratu. M e d 
to vo žn j o , ki je trajala 10 minut, si je og l e -
dal nadvo j voda različna vo j aška poslopja 
mimogrede , ne da bi izstopil iz av tomobi la . 
M e d v o ž r j o na magistrat se je Izvrši l bom-
bni atentat. Bomba je priletela preti a v t o -
mobilu nadvo j vode . N a d v o j v o d a je zapazi l , 
da leti nekaj proti n j egovemu vo zu in je 
hitro vstal . Z l ev i co je odvrni l smrtonosno 
s t re l i vo ; bomba je odletela, padla na ce-
sto in tam eksplodirala. En kos razstre i je -
ne bombe je padel poldrug centimeter od 
kotla, v katerem se ie nahajaj bencin. C e 
bi bil padel ta kos v kotel z bencinom, bi 
bila nastala gotovo strašna eksplozija. — 
Voz in potniki bi bili raztrgani na drobne 
kose. P o tem prvem atentatu sta nadvo j -
voda in vo j vod in ja takoj izstopila iz v o za . 
N a d v o j v o d a ni pomišljal do lgo in je prosil 
s vo j o l jubeznivo in obo ž e vano soprogo , 
da naj se ne udeleži nadaljne v o žn j e , mar -
v e č naj se v rne v konak in naj gor tam 
počaka. N a d v o j v o d a Franc Ferdinand je 
izrazi l to že l jo , kakor poroča jo navzoč i s 
sledečimi besedami : » P r o s i m te ljuba So -
fija, vrni se takoj v Ilidže in me tam po-
čakaj« . Vo jvod in ja , ki je tako ze lo ljubila 
s vo j e ga soproga, si ga ni upala zapustiti 
niti za trenutek. Odgovo r i l a mu je s ledeče 
l jubeznive besede : »Jaz ostanem pri tebi 
Franc, in te ne zapustim za nobeno ceno. 
K j e r si ti, tam hočem ostati tudi j a z ! Na ta 
i jubeznivo-resen o d g o v o r se je moral nad-
v o j v o d a udati. Vstopi l je s soprogo in 
spremstvom zopet v avtomobi l in v o žn j a 
proti magistratu se je nadal jevala. P o poz-
dravu župana na magistratu, za katerega 
je bilo določenih minut, bi se bila mora-
la nadal jevati vožn ja proti deželnemu mu-
zeju in sicer po Appe l o vem obrež ju, po 
Franc Jože f ov i cesti, Rudo l fov i ulici, F e r -
liadiji, Kemalusi in Hiscti. T a načrt pa se 
je na i z r *cno že l jo nadvo j vode izpremenil . 
N a d v o j v o d a je namreč izrekel že l jo , da bi 
se rad osebno prepričal o zd ravs t venem 
stanju pobočnika jem. Po t i o reka ki je bil 
pri bombnem atentatu ranjen na vratn, 
nakar so ga odpeljal i v v o j a ško bolnišnico 
V avtomobi lu, ki je sledil nad v o j v odo vemu 
sta sedela pl. Mer i z z i in grof Boss -Wa l -
deck. Gro fu Wa idecku je raztrgal pri pr-
v e m atentatu kos bombe čepico. L e čuden 
slučaj je hotel, da je odšel go tov i smrti. 
Na poti v bolnišnico je izvrši l Pr incip s vo j 
strašen atentat. Oddal je d va strela iz 
bronsving pištole, kaliber 9 mm.- P rva 
kroglja je zadela vojvodinjo Hohenberško 
v leva ledja. Pri stezalniku se je obrnila 
na desno in je prodrla v spodnje telo. Dru-
ga kroglja je zadela nadvojvodo v vrat in 
sicer pri drugem znaku njegove šarže kot 
generala kavalerije in mu ie pretrgala gla-
vno vratno žilo. Visoka dvojica ie omahnila 
naprej in brez velikih bolečin sta izdahnila 
oba svoji blagi duši. 

Srečen pooratek prestolonaslednike 
dvojice Iz Sarajeva izkUnfen. 

čil ta drugi pogubonosni atentat, kot s e j e 
prvi, bi prestolonaslednik in njegova so-
proga kljub temu ne bila ušla smrti, ki 
jima je bila namenjena in jih je čakala v 
Sarajevem. Na povratku iz magistrata bi 
bila morala prevoziti i e skoro cel drevo-
red — bomb. Da Je pričakovalo visoko 
dvojico i e veliko atentatorjev z bombami 
in krogljami kaže že dejstvo, da je Izvršil 
Prinčlp atentat v ulici, ki ni bila niti v 
programu, ki je bil sestavljen In objavljen 
povodom obiska prestolonaslednika in nje-
gove soproge v Sarajevem. Da je bila or -
ganizirana proti nadvojvodu in njegovi 
soprogi cela zarota in da jih je čakalo v 
mestu veliko podlih morilcev sklepam tudi 
2e Iz dejstva, da so aretirali takoj po aten-
tatu 20 oseb, ki so na sumu, da so poma-
gali a tentator jem. 

S r U s R i l i s t i u v z r c k i l i s e r n j e u s R s š t i 

a t e n t a t a . 

B E L G R A D , 1. (Kor.) V poročilih o sa-
rajevskem atentatu, kateremu sta P0<!" 
legla avstrijski prestolonaslednik nadvoj-
voda Franc Ferdinand in njegova sopro-
ga vojvodinja Hohenberška, zavzemajo 
skoro vsi srbski listi stališče, da je ta 
strahoviti atentat obžalovanja vredna po-
s ledicMlstema, ki vlada sedaj v Avstro-
ogrski monarhiji. Ta sistem ne vpošteva 
upravičenih želi in zahtev slovanskih na-
rodov v monarhiji in hoče vzdržati držav-
no avtoriteto samo s pomočjo policijske 
oblasti. V državi z zdravimi razmerami, 
v kateri se zadošča narodnostnim potrebam 
narodov, se taki politični atentati ne do-
gajajo, ali pa so vsaj jako redki. V Avstro-
ogrski pa se je izvršilo v zadnjih letih več 
takih atentatov, katere so izvršili pripad-
niki različnih narodnosti. Zadnji čas je to-
rej, da se odpravi v svrho konsolidacije 
notranjega položaja v monarhiji pravi 
vzrok vsega tega zla, politični nasilni re-
žim. Popolnoma napačno bi bilo nastopati 
zaradi zlodejstva dveh neizkušenih, zape-
ljanih mladeničev proti celemu narodu, 
kajti s tem bi se to z lo ne le samo ne od-
pravilo, marveč povečalo. Danes, v dvaj -
setem stoletju, se ne pridobiva več ljube-
zen kakega naroda do države s političnimi 
nasilnimi odredbami in s hujskanjem po-
sameznih narodov na medsebojni boj, ma-
rveč edino le s pametnim in modrim vlad-
nim s istemom ki edini lahko zopet ustvari 
in obdrži normalna razmere v državi. 

Ko je poročevalec, član spremstva _ 
stolonaslednika la njegove soproge to po-
vedal se ie bridko zajokal. Otrl si je solze 
in ie nadaljeval: Tudi če bi se bil ponesre-

DUNAJ, 1. (Kor.) Draždanski nadžupan 
je pos ia l ' dunajskemu županu brzojavko v 
kateri izraža mestu globoko sežalje na ve-
liki izgubi povodom sarajevskega atentata. 

BRNO, 1. (Kor.) V znak sožalja nrd 
strašno nesrečo, ki je doletela našo vladar-
sko rodbino in celo< monarhijo se je usta-
vilo deželno tekmovalno streljanje na nedo-
ločen čas v mesecu avgustu. 

DUNAJ, 1. (Kor.) V včerajšnji seji uprav-
nega sveta parobrodne družbe Lloyd je iz-
razil predsednik dr. Derschatta globoko so-
žalje nad strahovito izgubo, ki je zadela 
našo vladarsko rodbino in celo monarhijo. 

DUNAJ, 1. (Kor.) V znak sožalja bo dne 
3. t. m. dunajska blagovna borza zaprta. 

DUNAJ, 1. (Kor. ) Danes popoldne je imela 
cesarska akademija znanosti izredno sejo, 
na kateri je govoril predsednik dr. Bohm-
Banvverk o strahovitem in podlem atentatu 
nakar je prekinil sejo v znak sožalja. 

BELGRAD, 1. (Kor.) Srbski vladni organ 
„Samouprava" je priobčila izraze splošnega 
srbskega sožalja nad posledicami vse ob-
sodbe vrednega atentata in je obenem pri-
občila dobesedno članek Splitskega lista 
„Zastava - z dne 24. junija o c. i. kr. Jugo-
stovanstvu. 

DUNAJ, 1. (Kor. ) Danes dopoldne so se 
zbrali člani najvišjega sodnega dvora in 
generalne prokuralure v izredni posebni seji, 
da izrazijo sožalje m d strahovitim atentatom 
v Sarajevem. Udeležence ie nagovoril pred-
sednik Ruber, ki je sporočil, da je posial 
kabinetni pisarni cesa^evi v imenu vseh 
izraz globokega sožalja. 

BUDIMPEŠTA, 1. (Kor.) Borzni svet je 
sklenil, da bo jutri 3. julija, na dan pogreba 
nadvojvode Franc Ferdinanda in njegove 
soproge ogrska borza zaprta. 

CETINJE, 1. (Kor.) Kralj Nikolaj se \e 
zglasil danes pri avstroogrškem poslaništvu 
d j izreče svoje sožalje in je oddal zasti p -
niku svojo karto. 

P R ^ G A , 1. (Kor. ) V znak sožalja in glo-
boke ž losti vsled ner.adne izgube prestolo-
naslednika nadvojvode Franca Ferdinanda in 
njegove soproge vojvodinje Hohenberške bo 
začel piiobčevati češki uradni list č!an*c o 
življenju nadvojvode Franca Ferdinanda. 
Predgovor za te članke je napisal grof 
Henrik Clam-Martinitz. 

ČERNOVICE, 1. (Kor.) Povodom sara-
jevske katastrofe je priredil grško-orijentaiski 
knezoškofijski konzistorij žalno sejo. Obenem 
so priredili žalne seje akademični senat 
Franc Jožefove univerze, trgovska in obrtna 
zbornica, odvetniška zbornica, več godbenih 
in nežtevilno drugih društev in korporacij. 

S b i u j č v S K o p o r o č i l o o p r e l s K a u i 

a t e n t a t a . 

šel v Sarajevo s trdnim namenom, da i z v r -
ši tam svoj naklep. — Kakor smo že po-
ročali so aretirali v Sarajevu ž e veliko o -
seb, ki so na sumu, da so bile v zvezi z a-
tentatorjema in da so vedele za atentat in 
ga podpirale. Preiskava pa ni mogla dose-
daj dognati glede teh osumljencev nič dru-
gega, kot to, da so ti ljudje osebno obče-
vali z atentatorjema Čabrinovičem InPr in-
čipom. Da bi bili pa ti f ]dje vedli kal o na-
meravanem atentatu, ki je povzročil toli-
ko zlo, pa do sedaj, kolikor ie znano, še 
niso mogl i dognati . 

S A R A J E V O , 1. (Kor . ) . M a j o r P i f f l , uči-
telj vojaškega deškega penzi jonata, ie za-
čel nabirati prispevke za spomenik, ki naj 
se postavi na mestu, kjer je bil i zvršen 
zločinski atentat v spomin padlima ž r t va -
ma nadvojvode prestolonaslednika Franca 
Ferdinanda in n j e g o v e soproge vo j vod in j e 
Hohenberške. M a j o r P i f f l je nabral do se-
daj že č e z 2000 kron. 

UGjašks o d r e d b pouođom popreč-
nih scgfonosi! na Dunaja. 

DUNAJ 1. (Kor.) Vojaško mestno povel j-
ništvo je izdalo popoldne za pogreb nad-
vo jvode Franca Ferdinanda in njegove 
soproge vojvodinje Hohenberške sledeče 
odredbe: Pri prevozu trupel iz južnega 
kolodvora v dvorno župno cerkev mora 
stati na južnem kolodvoru ena častna stot-
nija, v neposredni bližini kolodvora pa dve 
častni kompaniji in en eskadron ulancev. 
— V petek dopoldne, v času ko bo imelo 
ljudstvo prost vstop v dvorno-farno cerkev, 
bo oskrboval zastraženje dohodov v cerkev 
en bataljon pehote. Zvečer, ko se odpeljeti 
trupli na zapadni kolodvor, naj se postavita 
na vnanjem dvornem trgu dve stotniji pešcev 
in en eškadron ulančev, ki bodo korakali s 
sprevodom kot ambulatni špalir. Na kolo-
dvoru bo stala častna stotnija z godbo. 

Utis atentata o Prosi. - Srbsko 
poročilo. 

P R A G A 1. (Kor. ) Beigradski list „Mali 
Journal" je pisal o vtisu atentata v raznih 
mestih v Avstriji med drugim tudi, da je 
bilo sprejeto poročilo o sarajevskem aten-
tatu v Pragi precej hladno. Glede na to 
trditev piše današnji „Prager Abendblatt" 
sledeče: Kdor je videl kako silno je pre-
tresla praško prebivalstvo strašna vest o 
sarajevskem atentatu, mora to poročilo za-
vrniti z največjim zaničevanjem in naj-
strožjo obsodbo. Poročilo, ki je je priobčil 
ta list, je po zatrdilu „Prager Abendblatta" 
popolnoma izmišljeno in tendencijozno. 

PrOiisrSska demonstracije o T r e -
nti 

O d h a j a n j e m mmm u i n R o » 
od 1. majnika naprej. 

Časi za p r i h o d , oziroma o d h o d so naznanjeni 
po srednje-evropskem času. 

C. kr. državna železnica. 
Odhod iz Trsta (Caa?pu Marzlo). 

5.00 B Herpelje, Pula in medpostaje. 
5.40 O do Gorice in medpostaje (Ajdovščina) 
5.50 M do Poreča in medpostaje. 
1^2 Herpelie-Divača-Ljubljana-DunaJ in medp 
7.35 B Gorica, (Ajdovščina), Jesenice - Celovec -

Dunaj-Praga-Dečin-Beljak-Berlin-Monakovo 
in medpostaje. 

8.41 B Gorica, Dunaj, Praca, Berolin. 
9.05 O Gorica-Jesenlce-Celovec-Trbiž-Ljubljana-

Be!jak-I)unaj in medpostaje. 
9.10 O Merpelje. (Rovinj). Pula in medpostaje. 
9.15 M le do Buj in medpostaje. 

11.05 B Gorica, Celovec. Solnoprad. Pariz. 
12.48 O Gorica (Ajdovščina) Jesenice-Trbiž-Ljub-

Ijana-Beljak-Celovec in medpostaje. 
2.40 M do Poreča in medpostaje. 
3.50 O Gorica-Jesenice-Trbiž-Ljubljana-Bcljuk-

Celovec-Dunaj. 
4.42 O Herpelje (DivaCa-Dunaj)-(Rovmj) Pula In 

in medpostaje. 
5.30 E (Turški ekspr.) Gorica-Jesenicc-Ljubljana-

Beljak-Inomost-Monakovo-Parlz in medp. 
7.44 M le do Buj in medpostaje. 
7.50 O do Gorice in medp. (Ajdovščina). 
8-24 O Herpelje (Divača-Ljubljana-Dunaj) Pula in 

medpostaje. 
8.40 B Gorica-Jesenicc-Beljak-(Monakovo-Berlin) 

Celovec-Dunaj-Llnec-PraKa-DečIn. 
10.30 O Gorica, Jesenice, Beljak, Inomost, Alona-

kovo. 
Zabavni vladi od nedeljah in praznikih. 

9.10 O Herpelje-Divača. 
2.25 O Herpelje-Divača. 
2.20 O v Gorico. 

Prihod v Trst. 
6.25 O Iz Dunaja, Solnograda, Celovca. Mona-

kova, Inomosta, Bolcana, Beljaka, Ljubljane 
Jesenic, Gorica. 

7.10 O Iz Dunaja (čez Divačo-Herpeljc). 
7.25 O Iz Gorice (Ajdovščine). 
8.25 M Iz Buj (in medpostaje). 
9.01 B Iz Berolina, Draždan, Unca, Dunaja, Ce-

lovca, Beljaka, Jesenic, Gorice (Ajdovščine). 
9.37 O Iz Pu!e (Rovigna). 

10.10 O Iz Jesenic, Gorice in medposta}. 
11.25 E (Turški ekspres) iz Pariza-Monakovo-Ce-

Iovca-Dunaja-Linca-Jesenic-Gorice. 
12.40 M Iz Poreča in medpostaj. 
2.00 O Iz Celovca, Trbiža, Ljubljane. Gorice, 

(Ajdovščine), Berlina, Draždan, Prage 
Dunaja. 

3.47 O Iz Pule, (Rovinja), Herpelj in medpostaj. 
4.32 M Iz Buj iti medpostaj. 
7.00 O Iz Dunaja, Celovca, Beljaka, Trbiža, 

Ljubljane, Jesenic, Gorice. 
7.05 O Iz Pule, Rovinj, Herpelje, Divača, Dtinaj. 
7.41 B Iz Berolina, Draždan, Prage, Linca, Du-

naja, Celovca, Inomosta, Beljaka, Jesenic, 
Gorice, (Ajdovščine). 

9.45 O Iz Poreča. Buj in medpostaj. 
8.16 B Iz Berolina-Monakovo-Soliiograd-Goricc. 

10.24 B Iz Pi:le (Rovinja), Dunaja (čez Divačo. 
11.37 O Iz Dunaja, Celovca, Beljaka, Gorice. 

Zabavni vlaki ob nedeljah n praznikih: 
9.36 O Iz Gorice. 
9.41 O Iz Divače, Herpelj. 

s «5« LU.Ml.ie. 
SARAJEVO , . ( ^ P o v o d o m protisrbskih G l! i! £ J fllllO ifl P U h l M { M u l ' 

demonstracij so napadli dtmonstranti tudi * * 1 

tiskarne, v katerih so se tiskali opozicijo-
nalni listi. Napravili so demonstranti tako 
škodo, da listi „Srbska Rieć", „Narod" in 
„utačbina" nekaj časa ne bodo mogli 
izhajati. 

Vprašanje orSIentelske železnice. 
B E L G R A D 1. (Kor. ) Vladni organ „Sa-

mouprava* poroča: Avstrijsko-ogrski dele-
gati, ki so bili v Belgradu zaradi končne 
rešitve obravnav glede odkupa orijentske 
železnice so se vrnite danes na Dunaj. 

P r o t i s i M a Sonja d imnišk i listo«. 
DUNAJ 2. (Izv.) Tukajšnji listi so pričeli 

s sistematično protisrbsko gonjo in poživ-
ljajo dunajske trgovce in obrtnike, naj od-
puste iz svoje službe vse srbske podanike. 
Dalje tudi zahtevajo, da naj oblasti zlasti 
izženo iz Avstrije vse srbske visokošolce. 
ki da propagirajo po državi vtlesrbske 
ideje. 

zeieznicti. 
Odhod iz TrsJa (Piazza della Stazione) 

5.4U B preko Cervinjana v Benetke, v Rini, Mi-
lan, Videm, Pontebo, Ctdad in 15 do Kormi-
na (Cormons) preko Nafcrežine. 

6.00 O (Izključno nedelja) v Trbiž. 
6.35 O do Gorice preko Nabrezine. 
8.10 li v Ljubljano, Dunaj, Reko Zagreb, Budim-

pešto. 
8.20 t; v Tržič, Gorico, Kormin, Videm, Benetke 

Milan, Pariz, London. 
S.35 B preko Nabrežinc v Kormin, Videm, Atiian 

Rim. 
9.00 O preko Korrnina v Videni in dalje in O pre-

ko Tržiča v Červinjan. 
10.15 O v Ljubljano, Dunaj. Zagreb, Budimpešto, 
12.30 O v Kormin in Videm. 
1.10 O preko Cervinjana v Bcnetkc-Atilan. 
2.00 O v Ljubljano, Celje, (Zagreb). 
4.10 O v Kormin (se zvezo v Ajdovščino) Videm 

Milan itd. 
6.10 O v Ljubljano, Dunai, Reko. 
6.35 B v Dunaj (Reko. Budimpešto) Ostcudo. 
7.05 B preko Cervinjana v Benetke, /»Van. Rim 

preko Korrnina v Videm. 
8.10 B v Kormin in Italijo. 
8.45 B v Ljubljano, Dumij, Zagreb, Budimpešto 

! f).J3 O v Kormin (se zvezo v Červinjan). 
D f tK^ i i t a l f l n H i l r f i i n n f l 1 L 5 ° 0 v Ljubljano, Dunaj, Zagreb, Budimpešto. 
E B r c n i D I B v B u a i j e n u . Zabavni vlaki ob nedeljah in praznikih: 

. , D U N A J 2. ( Izv. ) Včeraj popoldne je spre- f « g ^ ^ „ e . 
jel cesar zunanjega ministra grofa Beichtolda 
v dolgi avdijenci. Prihod v Trst. 

1 6.15 O z Dunaja, Budimpešte. ^ 

i t o n i ž i S n c a $ r o f f i S t u r i K l i s z B u f h Jis o?/ u r Konrr^ p^ko b.Tia.* 
8.50 B iz ltalii.i preko Korniina in Nabrežinc. 
9.15 B z Dum.ja, LJubljane, Zagreba, Budimpešte 

?• 5 I z v 0 Ministrski predsednik I 0 3 0 q z vbrnaj , , Liiiblianc in Reke. 
grof Siiirgn je imel včeraj dolgo k »nferenco l 10 B i'. K »mi.na preko Bivia in B iz Italije pre-

jz ogrskim ministrom a latere baronom B11 
rianom, ki je bil, kakor znano, dol&o let 

iiOLi* 

Slede 
S A R A J E V O . 1. (Kor.). Preiskava glede 

atentata se vodi strogo tajno in se ne iz-
daja o uspehu preiskave nobenih podrobnih 
poročil. V obče se poroča, da ie dognala 
preiskava proti atentatorjema Cabrinovi-
ću in Prinčipu, da sta dobila ta dva bombe 
in pištole v Belgradu od nekega Mihajla 
Ciganovića z naročilom, da naj Izvršita 
atentat. Prtaćip Je iziavil, da je nameraval 
izvriiti atentat ie v Tarčinu, kjer je bil 
gls vnl stan vodstva bosensklh vojaških 
vaj Ker pa zaradi strogih voftaftklh varno-
stn Ji odredb al mogel priti v Tarčin je od-

skuptii finančni minister. 

mtlle v 
Okupaci ja Albanije. 

D U N A J , 2. ( I zv . ) . Oi ic i jozna »vViener 
A l l geme ine Ze i tung« danes kategor ično 
zatr juje, da o kaki skupni akcij i Srb i je in 
Italije g lede okupacije Albanije, ne more 
biti niti g ovo ra . Vendar pa je treba pri tem 
poudarjati , da tudi brez te akci je ne ob-
stoji nobena nevarnost za samostojnost 
Albani je , ne sedaj niti za bodočnost. o 
Ag ra rnc - r e vo luc i j ona rno g ibanje v južni 

A lbani j i . 

D l l N A J , ( I z v . ) . » Z e i t « poroča, da ima 
sedanje gibanje v južni Albaniji Čisto a-
grarno-revoluci jonarni značaj iti da se lah-
ko vsak trenotek zgodi , da se južna Alba-
nija formalno odcepi od d r žave . 

Po ra z vladnih čet na jugu. 

D U N A J . d. ( i z v . ) . »Neue Fre ie P r e s s e « 
poroča, da so dož i ve l e albanske v ladne 
čete v južni Albanij i popoln poraz in da 
se je albanska v lada vsled obupnega po-
ložaja odločila, da stopi zopet v pogajanje 
s pregnanim genera lom Essad pašo, ki ga 
naprosi, da naj se v rne v deže lo in posre-
duje med vstaši in v lado. 

Bolezen kralja Petra. 
DUNAJ , 2. (Izv.). Tukajšnji zdravnik 

dr. Chwostek je bil včeraj telegraiično 
poklican h kralju Petru v Vranjsko Banjo. 

I k«* Cervinjana. 
11.43 G iz Italije preko Korrnina in Nabrežinc. 
2JS t) iz Celovca, Ljubljane, Zagreba, Reke. 
2^35 O iz Italije preko Cervinjana. 
4*j0 C) iz Vidma, Budimpešte. Reke, Zagreba. 
535 ( ) i t ltaliic preko Cervinjana in Nabrežinc. 
5i?0 O (izključne nedelje) i/. Ko« mina. 
6.55 O iz Italije preko Korrnina in Nabrežinc. 
7I45 O iz ltali:e prei.o Korrnina 
g 42 B iz Italije preko Korrnina in Nabre/.ine. 

t: iz. London.;. 1'ari^a. Milana. Benetk Vid-
ma in Korrnina. 

9.10 B z Dunaja in Budimpešte. 
11.30 C) i/. Vidma preko Korrnina in Bivia in iz 

Itaiiic preko Cervinjana. 
Zabavni vlaki ob needjali in praznikih: 

7.30 O iz Nabrežinc. 
7.45 O iz Nabrežine. 

11-17 O iz Gorice. 
OPAZKE. Mastne številke znaCijo popoldne I. = 
Lkspres. O = osebni vlak. B brzovlak. M = 

niešauee. 

c L EStTTTL- ̂ r-vi sa E 2: n : a i : e t:-

O D L I K O V A N A 

v vi l 
' m 
1! g M f c 

I- T r s « , u I. G i o s i s š C a r d a c t i 2 1 . 
Izbera obuvala vsake vrste, najboljših, 

m tu- in inozemskih tovaren po najzmer-
g nejših cenah. Blago prve vrste. - Mo-
S derne oblike. Delo solidno in perfektno 


